
Rekordmunkát végeznek 
a hajóácsok 

Pontosan két hónapig és 
10 napig akadályozta a 
magas tiszai vízál lás a tá-
|>éi ha jó jav í tó üzem m u n k á -
j á t Pedig az idén a t ava -
lyinál is nagyobb fe ladato-
ka t kell elvégezni; mintegy 
13 millió for in t é r t ékben ja-
v í t j ák a kiöregedet t uszályo-
kat . i l letve ú j a k a t épí tenek. 
A fontos vízi szállítási fe l-
adató '" n e m t ű r n e k ha ladé-
k o t az uszá lyokra nagy 
szüksége van a MAHART-
nak . Ezért a tápéi h a j ó j a -
vító üzem szocialista b r igád-
jai e lhatározták, hogy a 
Nagy Októberi For rada lom 
tiszteletére versenyre kelnek 
az idővel; csökkent ik az 
ú j o n n a n épülő 400 tonnás 
uszályok előállítási idej.ét, 
hozzávetőleg 1000—1400 

munkaórá t t aka r í t anak meg. 

A hajóácsok, lakatosok, 
kovácsok azóta reggeltől ké-
ső estig dolgoznak. Az ün-
nepnapokon s em t a r t anak 
szünetet . Erőfeszítéseiket 
már i s s iker koronázta, az 
első 400 tonnás uszályt meg-
szabott határ időre, jún ius 
30-ára á tadták. A vízrebo-
csátás u tán sem csökkent a 
tempó: egy 900 tonnás érc-
szállító uszály nagyjav í tásá-
hoz csoportosították a leg-
jobb b r i g á d o k a t I t t is jól 
ha lad a munka , jelenleg a 
csőrlőket, da ruka t javí t ják , 
hozzálát tak a ko rmánymű 
szereléséhez is. A nagymé-
re tű v íz i já rművön ha tvanan 
dolgoznak, s e lőreláthatólag 
augusztus végéig befejezik 
a fe lúj í tás t . 

(Somogylné felvétele) 
Csáki Béla szocialista b r igád ja dolgozik az ércszállító 

uszály kormányszerkezetén 

Megszűnik a nyomdaipari 
és a rövidáruipari tröszt 

X Gazdasági Bizottság 
legutóbbi ülésén hozzá já ru l t 
ahhoz, hogy a könnyűipar i 
miniszter 1967. december 31-
ve! megszüntesse a nyomda-
ipar i és rövidáru ipar i trösz-
töt. Egyben tudomásul vet te 
a GB, hogy mind a rövid-
áruipar i , mind a nyomda-
ipar i vál la la tok j a n u á r 1-vel 
önkéntes egyesülést k íván-
n a k létrehozni. 

Az intézkedéssel 1968. ja-
n u á r l - tő l a könnyűipar i 
minisztér iumhoz tar tozó 
mind a 18 nyomdaipar i és 
9 rövidáru ipar i vál la la t ön-

állóságot kap. Valamennyien 
szabadon gazdálkodhatnak, 
— rugalmasságukon, t e rmé-
keik minőségén, m u n k á j u k 
gyorsaságán múl ik m a j d 
nyereségük, továbbfe j lődé-
sük. Ugyanakkor különféle 
közös fe lada ta ik elvégzésére 
egymással is szoros kapcso-
latokat épí tenek ki, ezér t 
hozzák lé t re mindké t ipar-
ágban az egyesülést. Ez a 
szerv n e m a tröszt u tóda 
lesz, a n n a k funkciói t sem 
gyakorolhat ja , h a n e m közös 
megállapodások a lap ján mű-
ködik. 

Budapestre „utazik 
a Vosztok hordozórakétája 
Kiállítás a szovjet tudomány és technika 

ötven esztendejéről 
Kiss Árpád, az Országos 

Műszaki Fejleszlesi Bizott-
ság e lnöke szombaton tá jé -
koztat ta az ú jságí rókat „A 
szovjet tudomány és techni-
ka 50 éve" című jubi leumi 
kiállításról, amelye t szep-
t ember l - tő l 24-ig rendez-
nek a Budapest i Nemzetközi 
Vasár területén. 

A nagyszabású kiáll í tás a 
külföldi országok közül e l -
sőnek hazánkban m u t a t j a be 
á t fogó módon a szovjet tu -
domány és technika fe j lő-
désének főbb állomásait , a 
Nagy Októberi Szocialista 
For rada lom győzelme óta 
elért eredményeket , igen sok 
eredeti anyag és make t t 
szemlélteti m a j d a szovjet 
felsőoktatás, az a tommag-
fizika, a korszerű műszaki 
információ fejlődését , az ű r 
meghódí tásában, az ú j anya-
gok felfedezésében és fel-
tá rásában, az energet ika fe j -
lesztésében elért szovjet si-
kereket. Bemuta t j ák a leg-
korszerűbb e lektronikus szá-

mítógépeket, működés köz-
ben lehet m a j d látni a la-
ser-berendezéseket , A kö-
zönség számára a legérde-
kesebbnek a Vosiztok ű r h a j ó 
hordozó r a k é t á j a ígérkezik, 
amely a napokban érkezik 
meg Budapestre . Elhozzák 
az „űrben j á r t " műszereket 
ós az ű rha jósok öltözékét, 
felszerelését is. 

A kiáll í tást a BNV főte-
ré t körülvevő 8 pavi lonban 
rendezik 8300 négyzetméter-
nyi fedet t területen. A nagy-
szabású bemutatóval egy-
időben tudományos előadá-
sokat is t a r tanak . 

A kiál l í tás katalógusa rö-
videsen megjelenik 30 ezer 
példányban, s tá jékozta tó 
füze teke t is k iadnak egy-
egy szovjet tudományág fe j -
lődéséről. 

A kiáll í tás a lkalmából 
szovjet kormányküldöt tséget 
vá rnak Budapestre , s való-
színűleg a kiállítás vendé-
gei között lesz az egyik 
szovjet ű rha jós is. (MTI) 

Vendégek a szovjet testvérvárosból 
A barát i lá togatásra Sze-

gedre érkezett odesszai pá r t -
ás tanácsi delegáció teg-
nap, szombaton délelőtt az 
MSZMP Szeged városi bi-
zot tságának Kálvin téri 
székházában találkozott a 
vá ros pár t - és tanácsi ve-
zetőivel. 

Szovje t tes tvérvárosunk 
küldöt tségének vezetője: A. 
P. Cserednyicsenko, az Uk-
rán Kommunis t a P á r t 
Odessza terület i bizottsága 
tudományos osztályának ve-
zetője, a közgazdasági tu -
dományok kandidátusa . A 
küldöt tség tag ja i : A. H. 
Konovalenko, az Odessza 
városi pár tbizot tság pá r t - és 
tömegszervezeti osztályának 
vezetője; V. N. Szeleznyov, 
Odessza Október kerület i 
pár tb izot t ságának t i tkára ; J . 
J. Petropavlovszkij, az 
Odessza városi pár tbizot tság 
tagja, a városi Komszomol-
bizottság első t i tká ra ; R. I. 
Hmeljuk, a Szovje t—Ma-
gyar Bará t i Társaság odesz-
szai t agoza tának t i tkára , 
az Odesszai Pedagógiai Fő-
iskola docense. 

A szívélyes hangula tú ba-
rát i találkozó szegedi részt 
vevői vol tak: Perjési Lász-
ló, az MSZMP Szeged vá -
rosi bizot tságának első t i t -
ká ra ; Sípos Géza, az 
MSZMP Szeged városi b i -
zot tságának t i tká ra ; dr. Bi-
czó György, a városi pá r t -
végrehaj tóbizot tság tagja , a 
Szeged megyei jogú váro-
si t anács vb elnöke; Deák 
Béla, Balog Is tván, Ozvald 
Imre, a városi pár t -vég-
rehaj tóbizot tság tagjai , a 
pár tbizot tság osztályvezetői; 

Papp Gyulai, a megyei jogú 
városi tanács vb e lnökhe-
lyettese; dr. Földi Gábor , a 
KISZ Szeged városi bizott-
ságának t i t ká ra ; Kelemen 
Sándor, a szegedi m u n k á s -
őrség parancsnoka, a Szeged 
városi pár tbizot tság tag*ni; 
dr. Komáromi László, a vá-
rosi pár tbizot tság osztályve-
zetője; Árvái József, a me-
gyei jogú városi tanács vb 
elnökhelyet tese; dr. Csikós 
Ferenc, a megyei jogú vá-
rosi tanács vb t i tkára és 
Fülöp János, az MSZBT 

Szeged városi bizottságá-
nak t i tkára . 

A vendégeket Per jés i 
László üdvözölte, m a j d tá-
jékoztat ta Szeged múl t já ró l , 
jelenlegi fej lődéséről , a 
politikai tevékenységről, az 
ipar, a mezőgazdaság, a tu -
domány és a művelődés 
helyzetéről, i l letve mindeze-
ket a kérdéseket kötetlen 
beszélgetés közben részlete-
sen megtárgyal ták a ta lál-
kozó résztvevői. Ezután A. 
P. Cserednyicsenko mondot t 
köszönetet a sokoldalú in-
formációér t , és hangsúlyoz-

Szegeddel 
ismerkedett 
az odesszai 
küldöttség 

ta: szegedi tar tózkodásuk 
idején igyekeznek minél 
több személyes tapasztalatot 
is gyűj teni a városról és an-
nak dolgozó népéről. 

Délután az odesszai kül-
döttség városnéző sé tára 
indult , este pedig részt vett 
a szabadtéri já tékok meg-
nyitó előadásán. 

(Liebmann B. felv.) 
Találkozó a Szeged városi pártbizottságon. A. P. Cserednyicsenko köszönti a talal-

kozó résztvevőit 

Testvérvárosok? 
Egyszerű és 
természetes 

ma m á r ez a szó. 
Kedves és emléke-
zetes minden jóaka-
r a tú ember számá-
ra. A városok bará t -
sága ko runkban sa-
já tos eszmét képvi-
sel: a békéér t és a 
szociális ha ladásér t 
vívot t ha rc egyik * 
előmozdítója. 

A testvérvárosok nagy csa ládjában 
m á r több min t 11 éve o lvasha t juk 
egymás mellet t Odessza és Szeged 
nevét. A küldöttségek kölcsönös láto-
gatásai, tapasztalatcserék a termelési 
és tá rsada lmi tevékenység minden te-
rületén, a rokonüzemek és oktatási 
in tézmények levelezése — ez fűzi 
még szorosabbá a két nép bará t i kö-
telékeit . 

Odesszában sok minden emlékeztet 
Szegedre. A város festői szépségű ne-
gyedének széles, modern út ja , a „Sze-
ged" motoros hajó , a ju tagyárban őr-
zött vörös zászlók egyaránt e várost 
idézik. 

A szovjet és magyar emberek és — 
részben — Odessza és Szeged lakói-
nak találkozásai hagyománnyá vá l -
tak. Az Odesszai Egyetem hallgatói 
há lásan emlékeznek dr. An ta l f fy 
Györgynek, a szegedi egyetem pro-
fesszorának órá i ra ; Z n a m j a k o m m u -
nyizma című lapunk újságí ró inak sok 
érdekeset és hasznosat mesélt a Dél-
Magyarország szerkesztője, Sz. S imon 
István. Az u k r a j n a i bor termelőkhöz 
is gyaran lá togatnak el magyar kol-
legáik. Az odesszai szőlőtermelési és 
szőlőművelési főiskolán magyar és 
szovjet tudósok és szőlőtermelők 
hasznos m u n k á j a k é n t honosodott 
meg több min t húsz szőlőfaj ta, ame-
lyet Magyarországról telepítettek át. 
és évi 100—125 mázsa te rmés t ad 
hek tá ronként az ül tetvényen. 

Az októberi for rada lom nevét vi-
selő odesszai üzemek, a marógép-
gyár, a Dzerzsinszkij Avtogenmas 
egyaránt importál Magyarországra 
termékeiből . 

A bará t i együt tműködéshez hozzá-
tartozik az is, hogy tavaly nyáron az 
odesszai Építőipari Főiskola hallgatói 
dolgoztak magyarországi építkezése-
ken, most pedig magyar főiskolások 
végeznek hasonló m u n k á t ná lunk. 
Különösen jó kapcsolat a lakul t ki a 
eserelátogatások lehetőségének meg-
teremtésével az odesszai 58. számú 
iskola és a szegedi Radnóti Miklós 
Gimnáz ium között. Az odesszai főis-
kolai in tézményekben tíz hallgató ta -
nul a Magyar Népköztársaságból. 
Néhány év múlva képzet t technikus-
ként , mechanikusként , agronómus-
ként. orvosként és mérnökkén t tér -
nek vissza hazá jukba . 

A magyar i f júságnak a világ első 
szocialista á l lamához való szereteté-
ről helyesen mondta az odesszai ma-
gva : diákok csopor t jának vezetője, a 

Barátságunk: 
élmények tengere 

Az odesszai delegáció két tagja. A. P. Cserednyicsenko és 
R. I. Hme l juk szegedi l á toga tásuk alkalmából cikket í r tak la-
punk, a Dél-Magyarország s zámára . Cikküket a két testvérváros 
barátságáról az a lábbiakban közöl jük . 

Műszaki Főiskola hal lgatója . Boty-
tyánszki Mihály: „Mi magyar diá-
kok i t t t anu lunk Odessza felsőokta-
tási intézményeiben. Mindegyikünk 
időtálló ismeretekkel vágyik vissza-
térni hazá jába , hogy együtt építsük 
idősebb e lv társa inkkal az ú j életet. 
Mi itt bará tok között ünnepe l jük az 
emlékezetes évfordulókat és mindig 
úgy érezzük, a mi ünnepünk, — a ti 
ünnepetek. Ez csodálatos érzés. El-
múlnak a tanulóévek, és v isszatérünk 
hazánkba . De örökké emlékezünk a r -
ra, hogy a tengerpar t i , napsütöt te vá-
rosban nemcsak ismereteket szerez-
tünk, de egy második hazát is, amely-
r e mindig szeretettel gondolunk." 

Több m i n t 35 szervezete van 
Odesszában a Szovjet—Magyar 
Bará t i Társaság nemzetközi 

osztályának. Gyűlések, ünnepi estek, 
amelyeket Magyarország emlékezetes 
évfordulóinak szentelünk, delegációk 
cseréje, tur i s ta -u tak , tapasztalatcse-
rék, rádióműsorok, kiállí tások, iro-
dalmi estek . . . nem is lehet felso-
rolni mindazt , ami a társaság m u n -
ká j á t jelenti . Egyre szélesebbek és 
sokoldalúbbak a magyar és szovjet 
nép bará t i kapcsolatai . Szép hagyo-
m á n y lett, hogy megrendezzük a két 
szomszédos köztársaság nemzeti kul-
t ú r á j á n a k heté t : így kapnak lehető-
séget U k r a j n a és Magyarország m u n -
kásai, hogy jobban megismer jék egy-
mást. Az ukrán nép nagyra becsüli 
annak a tehetséges népnek eredeti 
ku l tú rá já t , amely Kossuthot és Pető-
f i t , Lisztet és Munkácsyt adta a vi-
lágnak. 

Az e lmúl t évben a magyar ku l túra 
ünnepi he te a lkalmából Odesszában 
két delegáció időzött. A közéleti sze-
mélyiségekkel együtt ot t volt a k ivá-
ló magyar művészek csopor t ja : a Bu-
dapesti Ál lami Operaház szólistái. A 
Sztol janszki j nevét viselő iskola dísz-
termében egymás u tán hangzot tak 
fel Csajkovszki j Ha t tyúk tava című 
ba le t t j ének ha lha ta t l an melódiái , 
Schuber t keringői, Haydn és Mozart 
darab ja i , B rahms magyar táncai, u k -
rán, mai magyar és szovjet dalok a 
konzervatór ium hallgatóinak, magyar 
és orosz művészeknek az előadásá-
ban. 

Virágok, melegség, é lmények ten-
gere. Itt nem szükségesek tolmácsok. 
A ket barat i nép muzs iká ja ér thető 

minden néző szá-
mára . A Kárpátok 
vidékén, ahol egy-
más mellet t feksze-
nek az uk rán és ma-
gyar fa lvak, olyan 
dalokat hal lunk, me-
lyekben a zene va-
rázslatos ere je egye-
síti az ukrán és ma-
gyar zenei kul túra 
jegyeit. Ilyen az a 
híres dal is, amely-
nek a címe Szu-
szidka. 

Nemcsak a melódiákban, ritmusok-
ban érezhetünk rá az ukránok és ma-
gyarok bará t i közösségére. Vannak 
hasonló hangszereink is. A magyar 
fu ru lya a mi szopi lkánkra emlékez-
tet, a magyar c imbalom a b.ieloruszok, 
ukránok, oroszok kedvelt hangszere. 
Hát még a hegedű! U k r a j n á b a n és a 
magyar városokban, fa lvakban a nép-
zenészek ügyes u j ja i csodákat csalnak 
ki ebből a hangszerből. 

Az ünnepi hét a bará tság és a szov-
jet és magyar nép közötti kul turál is 
kapcsolatok megerősödésének jegyé-
ben telt el. De ú j lehetőségek nyíl-
t ak meg a szegedi és odesszai egye-
temek és főiskolák között a tudomá-
nyos együt tműködés terén is. Az 
odesszai egyetem kémiai kara és a 
szegedi egyetem természet tudományi 
k a r á n a k kémiai tanszéke között je-
lenleg is t e rmékeny munkakapcso la -
tok vannak . Ezek a kapcsolatok a két 
egyetem tudósainak egymásnál te t t 
látogatásai e redményeként jöt tek lét-
r e a tudományos együt tműködésről 
szóló egyezmény keretében. Ez év 
szeptemberére tervezik a szegedi és 
odesszai pedagógiai főiskolák rekto-
rainak, igazgatóinak kölcsönös láto-
gatását a munkatapasz ta la tok tanul -
mányozása és kicserélése céljából. Az 
odesszai pedagógiai főiskola pedagó-
giai és pszichológiai tanszéke jelen-
leg az érettségizők szakmai-pedagógi-
ai kiválogatásának p rob lémájá t ta-
nulmányozza. A tanárnak készülő 
hal lgatók szakmai rátermettségéről 
tudományosan megalapozott dolgoza-
tok készülnek. Ezek a kérdések más 
hasonlókkal együtt bizonyosan érde-
kelni fog ják kollegáinkat a szegedi 
egyetem pedagógiai tanszékén is. 

Az Odessza és Szeged közötti 

gazdasági, kul turál is , t udomá-
nyos és pedagógiai kapcsola-

tok erősödése a szovjet és magyar 
nép közötti bará tság erősödését je-
lenti. Együtt kell dolgoznunk, hogy 
örökké virágozzanak a bíbor szegfűk 
a földön, és ne gyul ladjon ki soha-
sem a háború a tomlángja . Ezért jöt-
tünk ide és ezért köszönt jük így a 
t iszapart i város t : Él jen és virágozzon 
a Szovje tunió és a Magyar Népköz-
társaság közti örök és megbonthata t -
lan bará tság! 

(Fordította. Veress Miklós) 

Vasárnap, 1967. július 23. OZL<MAGYAAQRSlAQ ^ 


